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Diese Fallrohrmuffe
ist hitzebeständig bis
zu einer bestimmten
Temperatur.
Verwenden Sie sie
nicht bei
Temperaturen, die
diese Grenze
überschreiten
könnten, da dies zu
Schäden führen kann.

This downpipe sleeve
is heat resistant up to
a certain temperature.
Do not use it at
temperatures that
could exceed this limit
as this may cause
damage.

Ce manchon de
descente résiste à la
chaleur jusqu'à une
certaine température.
Ne les utilisez pas à
des températures qui
pourraient dépasser
cette limite car des
dommages pourraient
en résulter.

Questo manicotto del
tubo di scarico è
resistente al calore
fino a una certa
temperatura. Non
utilizzarli a
temperature che
potrebbero superare
questo limite poiché
potrebbero verificarsi
danni.

Deze regenpijpmantel
is hittebestendig tot
een bepaalde
temperatuur. Gebruik
ze niet bij
temperaturen die
deze limiet kunnen
overschrijden,
aangezien er schade
kan ontstaan.

Esta funda para
bajante es resistente
al calor hasta una
determinada
temperatura. No los
utilice a temperaturas
que puedan exceder
este límite ya que
podrían producirse
daños.

Tato svodová
manžeta je tepelně
odolná do určité
teploty. Nepoužívejte
je při teplotách, které
by mohly překročit
tento limit, mohlo by
dojít k poškození.

Ovaj rukavac odvodne
cijevi otporan je na
toplinu do određene
temperature. Nemojte
ih koristiti na
temperaturama koje bi
mogle premašiti ovu
granicu jer može doći
do oštećenja.
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Ez az ejtőcső hüvely
egy bizonyos
hőmérsékletig hőálló.
Ne használja olyan
hőmérsékleten, amely
meghaladhatja ezt a
határértéket, mert
károsodást okozhat.

Überprüfen Sie
regelmäßig die
Integrität der
Fallrohrmuffe und
ersetzen Sie sie bei
Anzeichen von
Verschleiß oder
Beschädigung, um
Leckagen und Unfälle
zu vermeiden.

Regularly check the
integrity of the
downpipe sleeve and
replace it if there are
signs of wear or
damage to prevent
leaks and accidents.

Vérifiez régulièrement
l'intégrité du manchon
de descente pluviale
et remplacez-le s'il
présente des signes
d'usure ou de
dommages pour éviter
les fuites et les
accidents.

Controllare
regolarmente
l'integrità del
manicotto del pluviale
e sostituirlo se
presenta segni di
usura o
danneggiamento per
evitare perdite e
incidenti.

Controleer regelmatig
de integriteit van de
regenpijphuls en
vervang deze als er
tekenen van slijtage of
schade zijn om
lekkages en
ongelukken te
voorkomen.

Verifique
periódicamente la
integridad del
manguito de bajante y
reemplácelo si hay
signos de desgaste o
daños para evitar
fugas y accidentes.

Pravidelně kontrolujte
neporušenost
manžety svodu a
vyměňte ji, pokud
vykazuje známky
opotřebení nebo
poškození, abyste
předešli netěsnostem
a nehodám.

Redovito provjeravajte
cjelovitost rukavca
dovodne cijevi i
zamijenite ga ako ima
znakova istrošenosti
ili oštećenja kako
biste spriječili curenje
i nezgode.
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A szivárgások és a
balesetek elkerülése
érdekében
rendszeresen
ellenőrizze az ejtőcső
hüvely épségét, és
cserélje ki, ha kopás
vagy sérülés jelei
vannak.

Halten Sie
Fallrohrmuffen
außerhalb der
Reichweite von
Kindern, um
unbeabsichtigte
Verletzungen oder
Verschlucken zu
verhindern.

Keep downpipe
sleeves out of the
reach of children to
prevent accidental
injury or swallowing.

Gardez les manchons
de descente d'eau
hors de portée des
enfants pour éviter les
blessures
accidentelles ou
l'étouffement.

Tenere i manicotti del
pluviale fuori dalla
portata dei bambini
per evitare lesioni
accidentali o
soffocamento.

Houd de
regenpijpmouwen
buiten het bereik van
kinderen om
accidenteel letsel of
verstikking te
voorkomen.

Mantenga las mangas
del bajante fuera del
alcance de los niños
para evitar lesiones
accidentales o asfixia.

Uchovávejte návleky
mimo dosah dětí,
abyste předešli
náhodnému zranění
nebo udušení.

Držite nastavke
odvodne cijevi izvan
dohvata djece kako
biste spriječili slučajne
ozljede ili gušenje.
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A véletlen sérülések
vagy fulladás
elkerülése érdekében
tartsa távol a
lefolyócső hüvelyeit a
gyermekektől.
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